SAINT ROSE OF LIMA CATHOLIC CHURCH / IGLESIA DE SANTA RosA DE LIMA

Palm Sunday of the Passion of the Lord / Domingo de Ramos de la Pasfon de Cristo

March 24 / 24 de marzo
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OUR MISSION

We, the Family of St. Rose of Lima Catholic Parish, are called by virtue of our
Baptism and guided by the Holy Spirit to be disciples of Jesus. as disciples of
Jesus, we are dedicated to fostering the growth of God's Kingdom on earth by
pral's,lngt GOIF and living the Gospel values of love, justice,  forgiveness and
service to all.

NUESTRA MISION

Nosotros, la familia_de la Iglesia de Santa Rosa de Lima, somos llamados en

virtud de nuestro Bautismo 3{ uiados por el espiritu Santo para ser discipulos
de Jesus. El crecimiento del Reino de Dios en la tierra, alabando a Dios y
éivier)do los Valores Evangelicos de amor, justicia, perddn y servicio a los
emas.

"WELCOML ]

TO OUR

CFOFEI1CES

615 Vine Avenue, Roseville, CA 95678
Phone: (916) 783-5211 office@strosechurch.org
Office Hours / Horario de Oficina

Monday / Lunes 8:30AM - 4:30 PM
Tuesday / Martes 8:30 AM-4:30 PM
Wednesday / Miércoles 8:30 AM-12:30 PM
Thursday / Jueves 8:30 AM-4:30 PM
Friday / Viernes 8:30 AM -4:30 PM

Lunch /Almuerzo 12:30-1:30 PM
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CLERGY / CLERO

Pastor Fr. Michael Baricuatro ext. 7012
frmichaelb@strosechurch.org

Parochial Vicar Fr. Sagar Kumar Gade ext. 7016
frsagarg@strosechurch.org

Deacons Deacon Mark Van Hook

m.vanhook@comcast.net
Deacon Mike Turner
deaconmike@strosechurch.org
Deacon Gary Brys
deacongary@strosechurch.org
Deacon Paul Herman
deaconpaul@strosechurch.org

STAFF / PERSONNEL

Business Manager Josie Rivera ext. 7008
jrivera@strosechurch.org

Liturgy Coordinator Elva Valasek ext. 7006
evalasek@strosechurch.org

Religious Education (English) Vicky Sanchez ext. 7010
familycatechesis@strosechurch.org

Religious Education (Spanish)  Sr. Susy Wong Garcia ext. 7011
spanishfaithformation@strosechurch.org

Youth Ministry Coordinator Joshua Hollcraft ext. 7004
Joshua.h@strosechurch.org

Baptism Coordinator Carmen Bailey ext. 7013
baptismcoor@strosechurch.org

Bookkeeper Carmen Dizon ext. 7017
cdizon@strosechurch.org

Office Assistant Reem Shamaun ext. 7009
rshamaun@strosechurch.org

Plant Manager Martin Vargas

Housekeeping Rocio Vargas

Cook Omeeh Tanjuaquio
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Daily Mass / Misa diaria

Monday-Friday 7:30 am [English] Livestream
Lunes-Viernes 7:30 am [Inglés] Transmision en vivo
Saturday 8:30 am [English]

Sabado 8:30 am [Inglés]

Wednesday 6:15 pm [Spanish]

Miércoles 6:15 pm [Espariol]

ROSARY
oLy Following the 7:30 am Daily Mass

Weekend Masses
Misas de fin de semana

Saturday Vigil / Sabado Vigilia
Livestream/ Transmision en vivo
4:30 pm [English / Inglés]

6:30 pm [Spanish / Espaiiol]

Sunday / Domingo

7:30 am 10:30 am and 4:30 pm [English/ Inglés]
12:30 pm [Spanish/ Espaiiol]

Confessions / Confesiones , (it
Saturday/ Sabado
3:00—4:00 PM
Wednesday/ Miércoles
5—6 PM
or by appointment

o0 con cita previa

Adoration / Adoracion
Saturday/ Sabado
7:30 am
Wednesday/ Miércoles
5pm
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Mass Intentions
for the Week

4:30 PM

Christopher Hayhoe (SI)
Pete Nehl (SI)
Antonia Teresita Solano (1)

6:30 PM

Gloria Torres (1)
suNDAY, Mareh 24 :Paim sunday o he Passion ol e lora |
7:30 AM |William Kassel ()
Silvia McNeil (H)
10:30 AM |Maria Contreras (1)
Maria Elena Vasquez (SI)
12:30 PM |Miguel Angel Turcios (1)
Berta Alicia Granados (f)
Rose Zukley (SI)
Peter Nehl (SI)
MONDAY, March 25 :
7:30 AM |Geraldine Nehl (SI)
Ann Butterfield (SI)
TUESDAY, March 26 :
7:30 AM |Jean Akers (SI)
Kathy Sweeney (SI)
WEDNESDAY, March 27 :
7:30 AM (Dan Delach (SI)
Donny Delach (SI)
Trinidad & Merced Contreras (1)
Patricia Leyva (SI)
THURSDAY, March 28 : Holy Thursday
7:30 AM |NO MORNING MASS
5:30 PM |Hidelito Pascual (f, A)
Shawna Dopp (SI)
Laura Delach (SI)
Dawn Martin (H)

Katie Qzuna (H)
Jose Concepcion Avelica (1)

4:30 PM

6:15 PM

7:30PM

7:30 AM |NO MORNING MASS
SATURDAY, March 30 : Holy Saturday

8:30 AM [NO MORNING MASS

(A) Anniversary, (B) Birthday, (1) Deceased, (TG) Thanksgiving
(H) Healing, (SI) Special Intention, (W.A.) Wedding Anniversary

LEGEND

La Oficina permanecera cerrada eI
Jueves Santo 28 de marzo
reabrira el

Holy Thursday March 28th
Tuesday, April 2nd

aster

blesse El Clero y el personal |

les desea una
bendecida Pascua
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HoLY THURSDAY MARCH 28TH
5:30 PM / ENGLISH
ADORATION /GYM

6:30 -10:00 Pm
7:30 PM/ SPANISH

JUEVES SANTO 28 DE MARZO
5:30 Pm/ INGLES
ADORACION /GYM
6:30 -10:00 Pm
7:30 PM/ ESPANOL

HoLYy SATURDAY MARCH 30TH
BILINGUALVIGIL MASS 8:30 PM

SABADO SANTO 30 DE MARZO
MiSA VIGILIA BILINGUE 8:30 PM

SEVICIO DE VIERNES SANTO
29 DE MARZO
12:00-2:00 / INGLES
5:30- 7:30 PM ESPANOL

GooD FRIDAY SERVICE
MARCH 29TH
12:00-2:00 PM / ENGLISH
5:30- 7:30 PM SPANISH

EASTER SUNDAY MARCH 31sST
7:30 AmM,10:30 AMm, 10:45 AM
(GYM) / ENGLISH
12:30 PM/ SPANISH

DomINGO DE PASCUA 31 DE
MARZO
7:30 Am, 10:30 AM, 10:45 AM
(GYM) / INGLES
12:30 PM/ ESPANOL

Palm Sunday of the Passion of the Lord
Domingo de Ramos de la Pasion de Cristo
March 24 / 24 de marzo

First Reading / Primera Lectura: Is 50:4-7

The Lord GOD has given me a well-trained tongue, that |
might know how to speak to the weary a word that will
rouse them.

El Sefior me ha dado una Iengua experta, para que pueda
confortar al abatido con palabras de aliento.

Responsorial Psalm / Salmo: 22
My God, my God, why have you abandoned me?
Dios mio, Dios mio, ;por qué me has abandonado?

Second Reading / Seghunda Lectura: Phil 2:6-11

Christ Jesus, though he was in the form of God, did not
regard equality with God something to be grasped.
Cristo, siendo Dios, no considerd que debia aferrarse.

Gospel | Evangelio: Mark/Marcos 14:1-15:47

“Amen, | say to you, ) )

this very night before the cock crows twice you will deny
me three times.”

Jesus le contestd: “Yo te aseguro que hoy, esta misma
noche, antes de que el gallo cante dos veces, ti me
negaras tres”.

READINGS For THE WEEK
LECTURAS DE LA SEMANA

Monday / Lunes:

Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn 12:1-11

Tuesday / Martes :

Is 49:1-¥lPs 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17/Jn 13:21-33,

36-38

Wednesday / Miércoles:

Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22,
Thursday / Jueves:

Ex 12:1-8, 11-14/Ps 116:12-1
10:16)/1 Cor 11:23-26/Jn 13:

Friday / Viernes:

31 and 33-34/Mt 26:14-25

3, 15-16bc, 17-18 (see 1 Cor
1-15

Is 52:13—53:12/Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 (Lk 23:46)/
Heb 4:14-16: 5:7-9/Jn 18:1—19:42

Saturday / Sabado:

Gn 1:1—2:2 or 1:1, 26-31a/Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14
24, 35 430) or Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20-22 Sb&fGn 22:1-18
or 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/Ps 16:5, 8, 9-10, 11 (1)/Ex
14:15—15:1/ Ex 15:1-2, 3-4, 56, 17-18 (1b)/ls 54:5-14/Ps
30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2:3/rs 55:1-11/ls 12:2-3, 4, 5-6 gsg/
Bar 3:9-15, 32—4:4/Ps 19:8, 9, 10, 11 éJn s:éscgEz :
13-17;, 18-28/Ps 42:3, 5; 43:3, 4 (42:2))Rom 6:3-11/Mk

Next Sunday / Proximo Domingo:

Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1

or 1 Cor 5:6b-8/Jn 20:1-9 or

-2,91 g:}?, 22-23 (24)/Col 3:1-4




FAMILY FAITH FORMATION / FORMACION DE FE FAMILIAR

Fami]g Faitlﬂ Formation Catcc]wcsis Scssions
[For Families with Children (Grades 2 - 6]

[

“PARISH FAMILIES SHARING OUR FAITH AND BUILDING
GOD’S KINGDOM ON EARTH”.

Our Famil¥ Faith Formation gatherings continue to
teach us the importance of going to Mass; and that our
initiation as a Child of God begins with the Sacrament of
Baptism. Many of the families attending the FFF sessions have
children preparing to receive the Sacrament of Reconciliation
and Sacrament of the Eucharist for the first time. For others
this is a great review and of assistance to those who are
preparing.

During this Lenten Season, we recognize

it as a time to grow closer to Christ. We
continue to prepare ourselves for the
celebration of the Resurrection of the Lord.
This Sacred Season allows us time to slow
down and to deepen and intensify our
Baptismal promises. We do so by FAST
practicing: :

PRAYER, FASTING, & ALMSGIVING

Led in English on Sunday: 8:45 — 10:15 AM
The Hall/Gym doors open for the Gathering at 8:15 AM]
03/24/24: “Holy Week” [Palm Sunday & Thursday]
Families Join Together

Led in English on Thursdays: 6:00 - 7:30 PM
I_[Doors open for the Gathering at 5:30 PM]

03/24/24: “Holy Week” [Palm Sunday & Thursday]

Families Join Together in the Hall

Just a friendly reminder: There are NO Gatherings / Sessions
During the Holy Triduum & Easter Week
March 28th through April 5t

o JOB OPENINGS

WIEWY & AAPPLYY

Sesiones de Cathucsis de Formacion de
Fe Familiar
[(FPara familias con nifios, graclos 2 aé)

“FAMILIAS PARROQUIALES COMPARTIENDO
NUESTRA FE Y CONSTRUYENDO EL REINO DE DIOS EN
LA TIERRA”.

Nuestras reuniones de Formacion de Fe Familiar continGian
ensefandonos la importancia de ir a Misa; y que nuestra
iniciacion como Hijo de Dios comienza con el Sacramento del
Bautismo. Muchas de las familias que asisten a las sesiones
de FFF tienen nifios preparandose para recibir el Sacramento
de la Reconciliacion y el Sacramento de la Eucaristia por
primera vez. Para otros, esta es una gran revision y una ayuda

para quienes se estan preparando.

Durante esta temporada de Cuaresma, la reconocemos como un
tiempo para acercarnos mas a Cristo.
Seguimos preparandonos para la cele-
bracién de la Resurreccion del Sefior.
Este Tiempo Sagrado nos da tiempo
para reducir el ritmo y profundizar e i A "’_il"“l"'
ntensificar  nuestras  promesas it
bautismales. Lo hacemos practicando:

ORACION, AYUNO Y LIMOSNA

Dirigido en Espariol los viernes: 6:30pm - 8:00 p.m.

[Las puertas del Salén/Gimnasio se abren para la Reunién a las
6:15p.m]

24/03/24: Inicio de “La Semana Santa” [Las fanilias del Viemes y
Sabado, se unen a la celebracidn del  Dorringo de Rarmog]

Dirigido en Espaiiol los Sabados: 10:00am - 11:30 a.m.

[Las puertas se abren para la reunion a las 9:45 a.m.]

24/03/24: Inicio de “La Semana Santa” [Las familias del Viemes y
Sabado, se unen a la celebracion del Domingo de Ramos]

Family Faith formation Coordinator
St. Rose of Lima Parish / Roseville
Employment Type/ Part Time

The Coordinator of the Family Faith Formation catechesis program
administrates (designs, develops, directs, teaches and evaluates) a
catechetical program and provides leadership to assist St Rose
parish community in building a solid foundation for family’s
spirituality, Christian living, ministry and outreach. Collaborate with
other faith formation Program coordinators to determine the
appropriate formation based on family unique
situations. Responsible for coordination of special liturgical
celebrations. - .

This is a part-time, non-exempt position, 25 hours per week with
benefits. If interested, please submit application online, at

www.scd.org or contact Josie Rivera at:
916-783-52(1!1 x7008
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(LIFE TEEN

OCIA un viaje en la fe Confrrriestions

EerclremrisSE

OCIA a Journey in Faith =

High school teens! You are invited to join Life Teen, our St. Rose
youth group, which meets every Sunday from 6-7:30 p.m. after the youth
Mass. Come angtime and enjoy food, games, and friendship, all while
we learn about Christ, the Church, prayer, and so much more. Find out
more and keep up fo date by visiting our webpage at
strosechurch.org/youth

jAdolescentes de High School! Te invitamos a unirte a Life Teen,
nuestro grupo de jovenes de Santa Rosa, que se redne todos los
domingos de 6-7:30 p.m. después de la misa de jovenes. Ven cuando
quieras y disfruta de comida, juegos y amistad, mientras aprendemos
sobre Cristo, la Iglesia, la oracion y mucho mas. Descubre mas y
mantente al dia  visitando nuestra  pagina web en
strosechurch.org/youth




VocATION CORNER / VOCACIONES ESQUINA

“Being a disciple means being con-
stantly ready to bring the love of Je-
sus to others, and this can happen
unexpectedly and in any place: on
the street, in a city square, during
work, on a journey.” Pope Francis

inistry

Through prayer, our minds become better aligned with the mind of
Christ and His will for us. Palm Sunday is our reminder to welcome
Jesus into our hearts and to be willing to follow him.

If the Spirit is prompting you to know Christ as a priest, deacon, or in
the consecrated life, contact the Vocations Office at (916) 733-0258.

“Ser discipulo significa estar
constantemente dispuesto a llevar el
amor de Jesus a los demas, y esto
puede suceder de forma inesperada y
en cualquier lugar: en la calle, en una
plaza de la ciudad, durante el trabajo,
en un viaje”. Papa Francisco

A través de la oracion, nuestra mente se alinea mejor con la mente
de Cristo y Su voluntad para nosotros. £l Domingo de Ramos es
nuestro recordatorio de recibir a Jests en nuestros corazones y estar
dispuestos a sequirlo.

Si el Espiritu lo impulsa a conocer a Cristo como sacerdote, diacono
0 en la vida consagrada, comuniquese con la Oficina de Vocaciones
al (916) 733-0258.

INDIA with Father Sagar Gade
October 19 -November 2, 2024

INDIA con el Padre Sagar Gade
19 de octubre - 2 de noviembre de 2024

oVisit Mother Teresa’s home in Calcutta.

oVisit Bom Jesus Basilica where the relic of St Francis Xavier
is displayed

eSpecial visit to Fr Sagar’s village in Hyderabad; meet his
family; explore the “City of Nizams”

oVisit the UNESCO site of Mahabalipuram, an ancient
archaeological wonder rising on a rocky outcrop

eTour the "City of a Thousand Temples," in Kanchipuram.
Exclusive visit to a traditional silk weaving factory - meet with
artists and learn how to drape and wear a sari.

eln Kerala, board a houseboat that cruises along the intricate
network of canals, lakes, lagoons, and rivers.

oView the sandstone Qutub Minar, a UNESCO World
Heritage Site

oDrive past the India Gate War Memorial in New Delhi.

o Visit the astonishing Taj Mahal, a UNESCO World

Heritage Site, and a symbol of India’s rich history.
eSee how Diwali Festival is celebrated in India.
eDaily Mass

WEBSITE:

https.://www.qgate1travel.com/customgroups/IN2553103
CALL: (267) 585-5100 reference #2553103

oV/isite la casa de la Madre Teresa en Calcuta.

oVisite la Basilica de Bom Jesus, donde se exhibe la reliquia
de San Francisco Javier.

oVisita especial al pueblo del P. Sagar en Hyderabad;
conocer a su familia; Explora la "Ciudad de Nizams"

oV/site el sitio de Mahabalipuram, declarado Patrimonio de la
Humanidad por la UNESCO, una antigua maravilla
arqueoldgica que se eleva sobre un afloramiento rocoso.
eRecorre la "Ciudad de los Mil Templos", en Kanchipuram.
Visita exclusiva a una fabrica tradicional de tejido de seda:
conozca a artistas y aprenda a vestir y vestir un sari.

eEn Kerala, suba a bordo de una casa flotante que navega a
lo largo de la intrincada red de canales, lagos, lagunas y rios.
o\ea el Qutub Minar de arenisca, declarado Patrimonio de la
Humanidad por la UNESCO

ePase por el Monumento a la Guerra de la Puerta de la India
en Nueva Delhi.

oVisite el asombroso Taj Mahal, declarado Patrimonio de la
Humanidad por la UNESCO y simbolo de la rica historia de la
India.

@ \/ea como se celebra el Festival Diwali en la India.

e \isa diaria
SITIO WEB:

https://'www.gate1travel.com/customgroups/IN2553103
LLAME: (267) 585-5100 referencia #2553103




PARISH MINISTRIES

THE JOURNEY IN THE SPIRIT MINISTRY

In English we say,
“l miss you.”
In French it is,
“You are missing from me.”

Are you grieving the loss of a loved one?
Please call Barbara Turner at 916-316-4489
For an appointment for group or individual counseling.

En inglés decimos,
"Te extrafio."
En francés es, .
"Tu estas extrafiando de mi."

, Estas de luto por la pérdida de un ser querido?
or favor llame a Barbara Turner al 916-316-4489

Para concertar una cita para asesoramiento grupal o individual.

7
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RESPECT LIFE MINISTRY

MINISTERIO RESPE TO A LA VIDA @)

REsPECT LIFE MASS AT ST. ROSE oF Lima

Every third Saturday of the month at 8:30am
PRAYING IN FRONT OF PLANNED PARENTHOOD
“JoIN Us, WoN'T You?”

. Every Thursday at 9:45am
Sunrise Blvd. (next to creek bridge) / Roseville

Diocese of Sacramento g’ he Gabriel Project)
Quarterly at 7 pm

The Gabriel Project is a church-based ministry to support
pregnant mothers and their unborn children. We offer
immediate and practical help to anyone facing a difficult
Fregnancy.

f you are a pregnant Mother and Need Help, please call

(800) 910-0191

P
Bingo Entertainment
April 11th May 23rd (Adam Bole Family)
May 9th

MISA DE RESPETO A LA VIDA EN STA.
ROSA DE LIMA
Tercer sébado de cada mes a las @ 8:30am
OREMOS FRENTE A_LA CLINICA DE PLANIFICACION

. FAMILIA
"UNETE A NOSOTROS, ;NO?"
_todos los Jueves a las @ 9:45am _
Sunrise Blvd. (junto al creek bridge), en Roseville

DIOCESIS de Sacramento (The Gabriel Project)
Trimestral a las 7 pm

El Proyecto Gabriel es un ministerio basado en la Iglesia para
%poyar a las madres embarazadas y sus hijos por nacer.
frécemos ayuda inmediata y préctica a cualquier
spersona que se enfrente con un embarazo dificil.
i es madre embarazada y necesita ayuda, llame al
(800) 910-0191.

Roseville, CA 95678
ROSEVILLE

St. Rose School
§£ PGS 7 gchw [ %35 Vine Avene

4 Phone

(916) 782-1161

www.strose.org

Principal
Michael Garcia

SAINT ROSE

CATHOLIC CHURCH




FAITH DIRECT®

ELECTRONIC OFFERTORY GIVING WITH FAITH DIRECT
COMO HACER TU DONACION ELECTRONICAMENTE (DEPOSITO DIRECTO)

FAITH DIRECT®

SICN UP, TODAY! JINSCRIBASE HOY!

For Your Lenten Journey...

Duwuring Lent we are reminded to dewvelop a more conscious spiritual life and
share what we have with those in need. One practical way to achieve this goal
is to make the change to eGiving for your parish support.

You can use our parish’s online giving platform, Faith Direct, to deepen your
commitment to the church and the ministries you care about most. Your
recurring gifts will sustain our mission month after month. You will also help our
parish by cutting costs for envelopes and paper and allowing our staff to spend
less time processing cash and checks and more time on ministries.

It's easy to get started. Here are the ways to sign up:

= isit faith.direct/CA701
= Call Faith Direct Customer Service at 866-507-8757
» Scan the QR code

Thank you and may God bless your generosity.

Para su viaje de Cuaresma...

Durante la Cuaresma se nos recuerda desarrollar una vida espiritual mas consciente y
compartir lo que tenemos con los necesitados. Lina forma practica de lograr este
objetivo es hacer el cambio a eGiving para el apoyo de su parroguia.

Puede usar la plataforma de donaciones en linea de nuestra parroquia, Faith Direct,
para profundizar su compromiso con la iglesia y los ministerios que mas le interesan.
Sus donaciones recurrentes sostendrian nuestra misién mes tras mes. También ayudara
a nuestra parroquia al reducir los costos de sobres y papel y permitir que nuestro
personal pase menos tiempo procesando efectivo y cheques vy mas tiempo en los
ministerios.

Es facil empezar. Estas son las formas de registrarse:

= Visite faith.direct/CA701
» Llame a Servicio al Cliente de Faith Direct al 866-507-8757
e Escanea el cédigo QR

Gracias y que Dios bendiga su generosidad.
Rev. Fr. Michael Baricuatro, Pastor of St Rose of Lima

CONTRIBUTIONS / CONRIBUCIONES

FEBRUARY FEBRERO 2024 OFFERTORY & SECOND COLLECTIONS
OFERTORIO Y SEGUNDA COLECTAS

Sunday / Domingo Collection g 39,816 We thank you for your faithful generosity!
Faith Direct Collection 23,622 . . . o
Maintenance / Mantenimiento Collection $ 83,399 jLe damos las gracias por su fiel generosidad!
Faith Direct Collection 2,622
Ash Wednesday 6.332 March/ Marzo 24 Offertory
| ENEE 2 B,
arch/ Marzo 00d Friday (Holy Lan
Total 155,791 March/ Marzo 31 Offertory y oy

THANK YOU FOR SHARING THE GIFT OF YOUR TREASURE !
GRACIAS POR COMPARTIR SU TESORO

NANK TOU
GRACIAS

THANK YOU FOR MAKING CHECKS PAYABLE TO:
ST. ROSE OF LIMA PARISH

R R RN RN RN
$ecccccccccccccccscscscccce®

R YOUR KIND
DONATION N\ 2




PARISH MINISTRIES

Prison Ministry Cookies - Cookie Bakers Needed!

éWe need cookies baked, and prayed over in Christian

homes for the April prison ministry retreat!

E.One. of the Corporal Works of Mercy, asks us as Christians to visit the
: imprisoned. There are many ways to’show the unconditional love of Jesus :
i o the incarcerated. We can minister to them in prison, pray for them, pen :

i pal or even bake cookies.

: At the California State Prison Sacramento (CSP Sac), the Kairos Prison :
: Ministry conducts 2 - 4 Day retreats each year that introduce the inmates to :
i the unconditional love of Jesus Christ. 8 additional 1 Day retreats are :
: offered each year to surport the growing Christian community in the prison. :

Day programs, select the retreat theme, scripture :

: The inmates lead the
: readings and offer reflections.

{ If you would like to bake cookies, please see the recipes in the back of the

 church.

: Cookies can be dropped off after Sunday Mass on April 7. A volunteer

i will be available to collect the cookies.

If you have questions about prison ministry, please contact Dave Adam at

: dave.adam58@gmail.com.

Thank you for your generosity, prayers, and support
of prison ministry.

Galletas del Ministerio de Prision - {Se necesitan
personas para hacer galletas!

LNecesitam_os_ galletas horneadas y oradas en los
ogares cristianos para el retiro del ministerio de
prision en abril!

Una de las Obras Corporales de Misericordia, nos pide como cristianos
: visitar a los encarcelados. Hay muchas maneras de mostrar el amor :
¢ incondicional de Jesus a los encarcelados. Podemos ministrarles en prision, :

: orar por ellos, ser amigos por correspondencia o incluso hornear galletas.

:En la Prision Estatal de California Sacramento (CSP Sac), el Ministerio :
) S, dias cada afio que :
: presentan a los reclusos el amor incondicional de Jesucristo. Cada afio se :
: ofrecen 8 retiros adicionales de 1 dia para apoyar a la creciente comunidad :
: cristiana en la prision. Los reclusos dirigen” los programas de 1 dia, :
: seleccionan el tema del retiro, lecturas” de las Escrituras y ofrecen :

: Penitenciario Kairos lleva a cabo retiros de 2 a 4

: reflexiones.

: Si desea hornear galletas, consulte las recetas en la parte trasera de la

i iglesia.

{ Las galletas se pueden dejar después de la misa del domingo 7 deg

i abril. Un voluntario estara disponible para recoger las galletas.

 Si tiene preguntas sobre el ministerio penitenciario, comuniquese con Dave |

Adam en dave.adam58@gmail.com.

Gracias por su generosidad, oraciones y apoyo al

ALTAR SOCIETY MEETING

All women of the parish are invited
to join us for our Altar Society Meeting
on Tuesday, April 21 at 1:00 pm. Our

April meeting will be at the home of

Carol Aguas. Her address is

2504 DuBois Dr, Roseville 95661

Atar  Society
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St. Rose of Lima.

It has come to our attention that there are people asking our
parishioners for money. We have many resources here in
Roseville for those in need. Business cards from St. Vincent de
Paul have been placed in the usher closet to hand out to
anyone needing assistance. The SVDP phone line offers
information for several different locations who offer assistance.
Some of the entities that provide assistance are:

916-791-9355
916-786-9953
916-781-3303

Gathering Inn
What Would Jesus Do
St. Vincent de Paul

Tenga en cuenta que no existe ninguna solicitud
aprobada por Santa Rosa de Lima.

Se nos ha llamado la atencion que hay personas pidiendo dinero
a nuestros feligreses. Tenemos muchos recursos aqui en
Roseville para aquellos que los necesitan. Se han colocado
tarjetas de presentacion de San Vicente de Paul en el ujier para
entregarlas a cualquiera que necesite ayuda. La linea telefénica
de SVDP ofrece informacion sobre varios lugares diferentes que
ofrecen asistencia.

Algunas de las entidades que brindan asistencia son:

916-791-9355
916-786-9953
916-781-3303

Gathering Inn
What Would Jesus Do
St. Vincent de Paul

Please join us for our annual Men’s and Women'’s Retreats not to get
mixed with the ACT's Retreat which is an entirely different
experience.

During this weekend you can experience God's love, healing, peace
and forgiveness.

The men of the parish weekend is April 5%-7th and the women of the
parish weekend is April 12th-14th,

Don't miss out on the wonderful experience of spiritual and physical
renewal and also a way to meet other members of our parish family.
Call Al or Vicki Foley for more information at (916)781-3257 or go to
www.christthekingretreatcenter.org to make a reservation as soon as
possible before it gets filled up.
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Carmelite Fundraiser Dinner
The Carmelite Auxiliary is having its 7th
annual Carmelite Fundraiser Dinner

Saturday, April 27th

St. Clare Parish from 6-9pm
Doors open at 5:30pm
$50 per person

Chicken Entrée or Vegetarian Option

Wine available for purchase
Raffle and Silent Auction

Register in advance:
www.carmeliteauxiliary.org
or email us at
carmelitehelpers@gmail.com



Pastor

Rev. Joseph Michael
Baricuatro

783-5211 x7012

Coordinador General
La Comunidad Hispana

Parish Finance Council John Pittman 783-8643 Moderador Rosy Lara 622-0754
Parish Pastoral Council Michael Peralta 300-7224 Secretaria Deyanira Gomez 706-6149
Building Committee Ed Silva 847-6017 Tesorero Victor Barraza 323-558-8848

Welcome Ministry

Family Faith Formation

Lynne Mellber:

666-7348

Cursos Pre-Matrimonia

Liturgy Coordinator Elva Valasek 783-5211x7006 | Coordinador de Liturgia José Plata 477-6469
Altar Servers [Students] SRSstudentsig-
nup@gmail.com 916-742-3255 Bienvenida y Bienestar Elizabeth Tinoco 370-9430
Sonia Montes
Altar Society Cecilia Aguon 300-2283 Colecta Ramoén Téllez 770-5395
Arts & Environment Marlene Mesich 784-8533 Coro [Adultos] Jorge Rivera 223-2448
Audio-Visual Liturgy Mark Lawler 215-2894 Coro [Nifios] Ana Rosa Lara 622-0754
Extraordinary Ministers 783-5211 x7006 Lectores Sylvia Vital 910-4719
Music Ministry Rose Miclat 580-7901 Ministros Extraordinarios Maria Romero 380-2725
Readers Dave Gastel 408-718-5233 Monaguillos Maurilio y Amparo Medina 873-2650
Journey In The Spirit Ministry
[Communion to the Sick] } . Martha & Juan Carlos ]
SickHomebound/Hospice Barbara Turner 624-5956 Sacristanes Valdés 751-6112
Grief Counseling
Ushers Steve Barsotti 704-2886 Catequgss . Sr. Susy Wong Garcia 783-5211 X 7011
[Educacion Religiosa]
. . Bautismos N
Vocations Robin Van Hook 837-8059 [Clases Pre-Bautismal Felipe Gonzalez 775-997-8671
Bobbie Mazas 784-1115 Pre-Cana

783-5211

o ; Vicky Sanchez 783-5211x7010 | Linea de Oracion Oficina de la Parroquia 783-5211
[Religious Education]
Baptisms . ” )
[English & Spanish Preparations] Carmen Bailey 783-5211x7013 | Grupo de Oracién Sonia Castaneda 759-1012
Weddings Elva Valasek 783-5211 x7006 | Soldados de Cristo Hector Gutierrez 858-774-5129
Quinceaneras Elva Valasek 783-5211 x7006 Retiros Parroquiales Felipe y Edelmira Gonzalez 775-997-8684
St. Rose School [Principal] Michael Garcia 782-1161 Rosario de Amor Guadalupano Irma Quintero 410-1714
Catechesis Of The Good N . Felipe y Edelmira
Shepherd Eva Gonzalez Fogarty 532-2317 Matrimonios Para Cristo Gonzalez 775-997-8684
RCIA 916-783-5211 Divina Misericordia Arturo y Martha Ramirez 723-4829
Youth Ministry Coordinator Joshua Hollcraft 783-5211x7004

Adult Bible Study Liz Clingman 786-3346 Health Ministry Bobbie Mazas 784-1115
Bible Jam Chris Keller 792-4656 Homeless Lunches Dona Gentile 916-715-9586
Respect Life J“?"”.& Omeeh 546-6262
anjuaquio
Solidaridad Social Carmen Cuellar 968-1473

Prayer Line Parish Office 783-5211 Engaged Encounter John & Tracy Pittman 783-8643
AC.TS. Parish Retreats Robin Vian Hook 837-8059 | Encuentro Matrimonial Mundial Refac) & Mayra 289-3181
Charismatic Prayer & Praise Chris Keller 792-4656 The Gathering Inn Tom Battaglia 521-3836
Couples For Christ [FFL] Felipe & Anne Lopez 367-7775 St. Vincent de Paul Tom Stanko 781-3303
Rosary Makers Elva Valasek 215-3080 Knights Of Columbus #4540 Steve White 539-0260
W.0.M.AN. Connie Munoa 303-6072 Italian Catholic Federation Joe Aguilar (925)698-2138
St. Mary Prayer Group Maria Kader 412-5154 What Would Jesus Do Rich Fogarty 580-7206
Gy e OrPerpsal | Toso Q| T | soromate

Filipino Ministry

o s . Larry Halsey 812-7233

Bereavement Hospitality Vikki Schummer 212-2707 Catholics Come Home Maria Kader 412-5154

Senior Fellowship Ministry Dona Gentile 916-715.9586 | Carmelite Auxiliary Robin Van Hook 837-8059
Georgetown

Faith Direct Rose Miclat 580-7901 Laborers of Love Omeeh Tanjuaguio 546-6262
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MICHAEL PERALTA
REAL ESTATE SERVICES

916-300-7224

peraltarealestateservices@gmail.com
B (=] DRE# 01996627

10% of my commission will be donated back to St. Rose

y_ TopStamp
7 Mobile Notary “

Lisa Castaneda
Idcast35@outlook.com
(916) 410-2423

PUGNO TRUST

& Estate Planning Law

Andrew P. Pugno
(916) 608-3065

OFFICE CLEANING

B - Clean Office « Increased Productivity
' « Eco-friendly « Non-toxic

916-888-8399 04

L
A 5EB
" fur yoo www.scrubberr.com g3

LET'S GROW
YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

Anna Abalos, MD

Board Certified in Family Medicine

CONTACT ME
Joanne Sullins

“We care for
patients of all ages”

jsullins@4LPi.com ¢ (800) 950-9952 x2662

’Q{_@z F & J AIR SYSTEMS
E, Rainbow’ Vaccum Sales & Service

4141 Manzanita Avenue, Suite 130

Carmichael, CA 95608

(916) 483-2739 or (916) 712-2638

Call Fannie Dahilig for FREE IN-HOME
Demonstration & Receive a FREE Gift

St. Clare Parishioner

« NEW SERVICES .

SculpSure

permanent fat cell reduction

PicoSure

skin rejuvenation, dark spots
& tattoo removal

F—

ADT-Monitored Home Security

Got 24-Hour Protection Fram a Name You Can Trust

Call for a FREE Consultation

916.784.7700

docannaabalos.com
701 Pleasant Grove Blvd., Suite 125
Roseville, CA 95678

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

#® Burglary
® Fire Safety

wized | SofeStrests

Traditional Catholic,
Cremation, & Burial
Services Available.

5757 Greenback Lane
Sacramento, CA. 95841

Hablamos Espanol
Call Jessica Harston:

EAST LAWN

CEMETERIES - FURERAL HOMES
CREMATION - PREPLANNEING

YOUR CATHOLIC RESOURCE

FOR END-OF-LIFE CARE AD DESIGN

with purchase
' of this space

& FUNERAL CENTER

FOI262

e@% CALVARY CEMETERY

916.726.1232 « CFCSSACRAMENTO.ORG CALL

a 800-950-9952

‘AN SUPPORT

OUR PARISH

“Taking Good Care of Your Child’ Devlop

Lyanna’s Pre-School & Daycare

916-663-7018

E-mail: lyannaborja@hotmail.com
License # 313616019

License #342700471

eversized rooms will be charge extra

Tile and Groud Cleaning

916 -289-8376

CALL NOW, TOUR TODAY!

(916) 725-7418

Independent & Assisted Living

COGIRSENIORLIVING.COM

IF YOU LIVE ALONE =8
MDMedAlert!™ ésivggs N

« Ambulance v Police/Fire
« Family/Friends + GPS & Fall Alert

Y
caLL now 800.808.9294 .md.meda.m.c:m'-““g

i

Imo.

e |

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com
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